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ОТЗЫВ НАУЧНОГО РУКОВОДИТЕЛЯ 
Доктора филологических наук, профессора кафедры филологии историко- 
филологического факультета Педагогического института Белгородского 

государственного национального исследовательского университета 
(НИУ «БелГУ») Шипицыной Галины Михайловны о диссертации 

Мамоновой Юлии Олеговны на тему «Деактуализация советизмов в 
семантико-лексикографическом аспекте», представленной на соискание 

ученой степени кандидата филологических наук по специальности
10.02.01 -  русский язык

Мамонова Юлия Олеговна начала работать над диссертацией в 2013 году 
в качестве аспиранта кафедры филологии НИУ БелГУ. Она отлично 
справилась со всеми заданиями, успешно сдала кандидатские экзамены и 
прошла педагогическую практику, проводя учебные занятия на историко- 
филологическом факультете БелГУ и в общеобразовательной школе 
г. Белгорода.

Обучаясь в аспирантуре, Мамонова Ю.О. тщательно проработала 
(с конспектированием) специальную литературу по теме диссертации, а также 
собрала фактический материал (слова и фразеологизмы, актуальные для 
советского периода (советизмы), который ею был картографирован, 
систематизирован и осмыслен в качестве объекта научного исследования. 
Советизмы Мамоновой Ю.О. были проанализированы в различных аспектах, 
результатом чего стало написание 10 научных статей, а также осуществлена 
апробация результатов исследования на научных конференциях (выступления с 
докладами). Аспирантом Мамоновой Ю.О. была проведена серия 
лингвистических экспериментов по выяснению степени забвения семантики и 
прагматики советизмов носителями современного русского языка в различных 
возрастных группах, в том числе и у школьников. Результаты проведенных 
экспериментов также были обобщены, описаны и опубликованы в сборниках 
научных статей. Третий год обучения в аспирантуре Мамонова Ю.О. посвятила 
публикации статей в журналах из списка ВАК, а также завершению работы над 
диссертацией. Обсуждение диссертации Мамоновой Ю.О. на специальном 
заседании кафедры филологии прошло успешно с конструктивной критикой по 
поводу отдельных фрагментов работы.

Успешной работе над диссертацией способствовало ответственное к ней 
отношение со стороны диссертанта и увлеченность Мамоновой Ю.О. 
исследовательской деятельностью, а также проявленное ею трудолюбие. Она 
смогла тщательно проанализировать семантику и структуру наиболее 
актуальных советизмов, служивших средством мощной пропаганды идей 
КПСС и сделать убедительные выводы о последующей судьбе этих средств и 
их влиянии на дальнейшее развитие национального русского языка как в 
книжно-письменном, так и в народно-разговорном его вариантах.

Актуальность исследования Мамоновой Ю.О. обусловлена 
необходимостью фиксации и научного описания лексики и фразеологии, 
выполнявшей основные функции в системе средств пропаганды и агитации, а
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также средств в целом успешного воспитания советского человека как 
строителя коммунизма. Для понимания судеб языкового строительства опыт 
советской языковой политики сам по себе является ценным, поскольку он 
отражает специфику русского языка в отдельно взятый период его развития. 
Важно осмыслить и описать этот опыт советского языкотворчества именно 
современному исследователю, языковое сознание которого еще владеет 
понятийной и коннотативной основой советизмов. По прошествии же 
некоторого времени эта основа последующими поколениями россиян может 
быть забыта. Последний факт как раз и подтвердили проведенные Мамоновой 
Ю.О. лингвистические эксперименты: школьники неправильно понимают 
предложенные им для семантизации советизмы, исходя из своих современных 
представлений о действительности и опираясь на морфемную структуру слова.

Теоретическая значимость диссертационного исследования Мамоновой 
Ю.О. заключается в том, что оно вносит определенный вклад в развитие 
теории исторической и современной лексикологии и фразеологии. Это 
исследование безусловно способствует выявлению глубинных причин 
устаревания лексики разных периодов и теоретическому осмыслению места 
архаизации советизмов в системе других динамических процессов в области 
лексикона русского языка на фоне социокультурных перемен в жизни его 
носителей. Материалы диссертации также обогащают теорию и методику 
определения сфер востребованности деактуализированной лексики и 
фразеологии в современной коммуникации различных возрастных и 
профессиональных групп населения, в том числе на периферийных зонах его 
функционирования. Это расширяет лингвистические параметры описания 
национального русского языка и способствует созданию более точных 
концепций в области прогнозирования путей его дальнейшего развития.

Практическая значимость работы определяется востребованностью 
материала диссертации в практике преподавания современного русского языка 
в разные периоды его функционирования, использованием материалов 
диссертации при научно-исследовательской деятельности студентов, 
магистрантов и аспирантов, в частности, при написании ими дипломных и 
диссертационных работ, в лексикографической практике при создании 
исторических толковых словарей советизмов, а также возможностью 
использования материалов диссертации и в других сферах деятельности, 
направленных на преодоление культурного разрыва между разными 
поколениями носителей русского языка и обеспечения усвоения и объективной 
оценки текстовой культуры советского периода.

На наш взгляд, основными моментами новизны диссертационного 
исследования Мамоновой Ю.О. являются следующие:

1. Уточнение содержания теоретически важной терминологии для 
описания динамических процессов в лексике и фразеологии, в частности, 
таких, как активизация, архаизация, пассивизация, деактуализация, 
идеологизация и деидеологизация и др.;

2. Выявление корпуса лексики и фразеологии советского периода, 
утратившего свою актуальность, и уточнение состава этой лексики и
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фразеологии в сравнении со словниками авторитетных толковых словарей 
советизмов;

3. Описание системных процессов в динамике изменений различных 
пластах советизмов и определение перспектив их дальнейшего развития и 
усвоения носителями языка последующими поколениями россиян;

4. Установление собственно языковых механизмов перепрофилирования 
семантики и прагматики слова или устойчивой конструкции для выполнения 
ими иных коммуникативных задач в советский период (с использованием 
компонентного анализа смысловых изменений в языковой единице);

5. Выявление сфер функционирования советизмов в языке 20-х годов XXI 
века с полным или частичным сохранением их прежних функций;

6. Определение и содержательная характеристика степеней забвения и 
степеней усвоения советизмов различными поколениями россиян 20-х годов 
XXI века, что необходимо для предупреждения культурного разрыва и 
взаимопонимания между разными поколениями носителей русского языка.

К достоинствам работы можно также отнести разнообразие 
использованных в работе методов анализа советизмов, богатую 
иллюстрированность языковыми фактами и примерами каждого теоретического 
положения диссертации, что делает выводы работы доказательными. 
Методически квалифицированно проведенный эксперимент также способствует 
аргументированности теоретических положений диссертации.

В целом полагаю, что диссертационное исследование Мамоновой Юлии 
Олеговны написано на актуальную тему, поставленные в работе задачи 
убедительно решены, полученные результаты безусловно ценны как в научно- 
теоретическом, так и в практическом отношениях. Диссертант Мамонова Ю.О. 
проявила высокую степень научной эрудиции для выполнения комплексного и 
многоаспектного анализа советизмов, сумела квалифицированно, 
лингвистически грамотно представить результаты своего исследования и 
показать перспективы дальнейшего изучения советизмов.

Считаю, что диссертация Мамоновой Юлии Олеговны на тему 
«Деактуализация советизмов в семантико-лексикографическом аспекте» в 
полной мере отвечает требованиям, предъявляемым к кандидатским 
диссертациям, и может быть рекомендована к защите в диссертационном 
совете по специальности 10.02.01 -  русский язык.

Доктор филологических наук, у
профессор кафедры филологии НИУ «БелГУ» (Шипицына Г.М.)

308015 г. Белгород, ул. Победы, 85. 
Тел. (4722)31-62-53.
E-mail: Shipitsina@ bsu.edu.ru
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